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See the notice on TED website

632537-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Електрическа енергия – Stromlieferung für die AOK Nordost für die Jahre 2027 und 
2028 mit einmaliger Verlängerungsoption für das Jahr 2029
OJ S 177/2026 14/09/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: AOK - Die Gesundheitskasse in Hessen
Електронна поща: vergabemanagement@he.aok.de
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от 
регионален орган
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Stromlieferung für die AOK Nordost für die Jahre 2027 und 2028 mit einmaliger 
Verlängerungsoption für das Jahr 2029
Описание: Gegenstand der Ausschreibung ist die Lieferung von elektrischer Energie für die 
AOK Nordwest - Die Gesundheitskasse (Auftraggeberin) für den Lieferzeitraum 01.01.2027 bis 
31.12.2028 mit der Option auf einmalige Verlängerung der Vertragslaufzeit um ein Jahr. Die 
Lieferung und der Bezug der elektrischen Energie erfolgen frei Lieferstellen der 
Auftraggeberin. Der Abschluss der vertraglichen Vereinbarungen zur Netznutzung für die 
jeweiligen Lieferstellen mit dem jeweiligen Verteilnetzbetreiber obliegt dem Auftragnehmer.
Идентификатор на процедурата: 55de04d9-f67a-47c5-b1a8-ebad468009be
Вътрешен идентификатор: SAVE_343_2026_356
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 09310000 Електрическа енергия
Допълнителна класификация (cpv): 65300000 Услуги, свързани с пренос и 
разпределение на електрическа енергия, 65310000 Разпределение на електрическа 
енергия

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Berlin (DE300)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 29 Lieferstellen im Bundesland Berlin (vgl. auch hierzu 
Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt 
(DE404)
Държава: Гepмaния
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Допълнителна информация: Umfasst 4 Lieferstellen in der kreisfreien Stadt Potsdam (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt 
(DE804)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 5 Lieferstellen in der kreisfreien Stadt Schwerin (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Landkreis Rostock (
DE80K)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 5 Lieferstellen in der kreisfreien Stadt Rostock (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Frankfurt (Oder), 
Kreisfreie Stadt (DE403)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 2 Lieferstellen in der kreisfreien Stadt Frankfurt (Oder) 
(vgl. auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Cottbus, Kreisfreie Stadt (
DE402)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle in der kreisfreien Stadt Cottbus (vgl. auch 
hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Brandenburg an der 
Havel, Kreisfreie Stadt (DE401)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle in der kreisfreien Stadt Brandenburg an 
der Havel (vgl. auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vorpommern-Greifswald (
DE80N)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle in der kreisfreien Stadt Greifswald (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vorpommern-Greifswald (
DE80N)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 4 Lieferstellen im Landkreis Vorpommern-Greifswald 
(vgl. auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
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Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vorpommern-Rügen (
DE80L)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 3 Lieferstellen im Landkreis Vorpommern-Rügen (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Mecklenburgische 
Seenplatte (DE80J)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 3 Lieferstellen im Landkreis Mecklenburgische 
Seenplatte (vgl. auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Landkreis Rostock (
DE80K)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 2 Lieferstellen im Landkreis Rostock (vgl. auch hierzu 
Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Nordwestmecklenburg (
DE80M)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle im Landkreis Nordwestmecklenburg (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Uckermark (DE40I)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 4 Lieferstellen im Landkreis Uckermark (vgl. auch 
hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Prignitz (DE40F)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 2 Lieferstellen im Landkreis Prignitz (vgl. auch hierzu 
Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Ostprignitz-Ruppin (
DE40D)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle im Landkreis Ostprignitz-Ruppin (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Havelland (DE408)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 2 Lieferstellen im Landkreis Havelland (vgl. auch 
hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
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Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Potsdam-Mittelmark (
DE40E)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 4 Lieferstellen im Landkreis Potsdam-Mittelmark (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Teltow-Fläming (DE40H)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 3 Lieferstellen im Landkreis Teltow-Fläming (vgl. auch 
hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Märkisch-Oderland (
DE409)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 2 Lieferstellen im Landkreis Märkisch-Oderland (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Barnim (DE405)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 2 Lieferstellen im Landkreis Barnim (vgl. auch hierzu 
Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oder-Spree (DE40C)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 3 Lieferstellen im Landkreis Oder-Spree (vgl. auch 
hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oberspreewald-Lausitz (
DE40B)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 2 Lieferstellen im Landkreis Oberspreewald-Lausitz 
(vgl. auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Dahme-Spreewald (
DE406)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle im Landkreis Dahme-Spreewald (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Ludwigslust-Parchim (
DE80O)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle im Landkreis Ludwigslust-Parchim (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
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Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Nordwestmecklenburg (
DE80M)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle in der kreisfreien Stadt Wismar (vgl. auch 
hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Elbe-Elster (DE407)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle im Landkreis Elbe-Elster (vgl. auch 
hierzu Anlage D.02a).

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oberhavel (DE40A)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle im Landkreis Oberhavel (vgl. auch hierzu 
Anlage D.02a).

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y5SYT2P8XA30# Die Erklärung 
des Bieters/Wirtschaftsteilnehmers gemäß der Vorlage des Bundesministeriums für Wirtschaft 
und Klimaschutz (Eigenerklärung Russland Sanktionen gemäß Anlage B.04A). An 
Teilnahmeanträge/Angebote von Bietern/Wirtschaftsteilnehmern, die nicht die Eigenerklärung 
nach der Vorlage des Bundesministeriums für Wirtschaft und Klimaschutz auf Grundlage des 
Artikels 5 k Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der 
Verordnung (EU) 2022/576 vorweisen können, darf kein Zuschlag erteilt werden, so dass 
diese vom Verfahren ausgeschlossen werden. Sofern eine Bewerber- oder 
Bietergemeinschaft vorliegt, dann ist die Erklärung gemäß der Vorlage des 
Bundesministeriums für Wirtschaft und Klimaschutz von jedem beteiligten Unternehmen 
einzureichen.
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vgv -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Die Erklärung des Bieters/Wirtschaftsteilnehmers über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB des Bieters
/Wirtschaftsteilnehmers (Eigenerklärung Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß Ziffer 
4 der Anlage B.04). Es liegen keine Gründe für einen Ausschluss nach §§ 123, 124 GWB: - 
Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein zwingender, in § 123 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) genannter, Ausschlussgrund vorliegt. - Der 
Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass außerdem kein fakultativer Ausschlussgrund vorliegt, der 
unter § 124 Absatz 1 GWB fällt. - Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass sein Unternehmen 
nicht wegen einem der in den §§ 123 und 124 GWB genannten oder vergleichbarer Gründe 
von der Teilnahme am Wettbewerb ausgeschlossen ist; auch ist kein Ausschlussverfahren 
anhängig. Für den Fall des Vorliegens eines Ausschlussgrundes nach §§ 123, 124 GWB wird 
auf die Möglichkeit des Nachweises einer Selbstreinigung nach § 125 GWB sowie auf die 
Verjährungsfristen nach § 126 GWB hingewiesen. Sofern eine Bewerber- oder 
Bietergemeinschaft vorliegt, dann ist die Erklärung über das Nichtvorliegen von 
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Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB von jedem beteiligten Unternehmen einzureichen. 
Sofern sich der Eignungsleihe bedient wird, dann ist die Erklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB von jedem eignungsleihenden Unternehmen 
einzureichen. Sofern Unterauftragnehmer/Nachunternehmer ohne Eignungsleihe eingesetzt 
werden, dann ist die Erklärung über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 
124 GWB nach Aufforderung durch die Auftraggeberin von jedem Unterauftragnehmer
/Nachunternehmer einzureichen.
Участие в престъпна организация: Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein zwingender, 
in § 123 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) genannter, Ausschlussgrund 
vorliegt.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein zwingender, in § 123 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) genannter, Ausschlussgrund vorliegt.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass 
kein zwingender, in § 123 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) genannter, 
Ausschlussgrund vorliegt.
Измами: Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein zwingender, in § 123 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) genannter, Ausschlussgrund vorliegt
Корупция: Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein zwingender, in § 123 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) genannter, Ausschlussgrund vorliegt.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein 
zwingender, in § 123 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) genannter, 
Ausschlussgrund vorliegt.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Der 
Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein zwingender, in § 123 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) genannter, Ausschlussgrund vorliegt.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein zwingender, in § 123 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) genannter, Ausschlussgrund vorliegt.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Der Wirtschaftsteilnehmer 
erklärt, dass kein fakultativer Ausschlussgrund vorliegt, der unter § 124 Absatz 1 GWB fällt.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Der Wirtschaftsteilnehmer 
erklärt, dass kein fakultativer Ausschlussgrund vorliegt, der unter § 124 Absatz 1 GWB fällt.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Der Wirtschaftsteilnehmer 
erklärt, dass kein fakultativer Ausschlussgrund vorliegt, der unter § 124 Absatz 1 GWB fällt.
Неплатежоспособност: Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein fakultativer 
Ausschlussgrund vorliegt, der unter § 124 Absatz 1 GWB fällt.
Администриране на активите от ликвидатор: Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein 
fakultativer Ausschlussgrund vorliegt, der unter § 124 Absatz 1 GWB fällt.
Прекратена стопанска дейност: Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein fakultativer 
Ausschlussgrund vorliegt, der unter § 124 Absatz 1 GWB fällt.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: Der 
Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein fakultativer Ausschlussgrund vorliegt, der unter § 124 
Absatz 1 GWB fällt.
Тежко професионално нарушение: Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein fakultativer 
Ausschlussgrund vorliegt, der unter § 124 Absatz 1 GWB fällt.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: Der 
Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein fakultativer Ausschlussgrund vorliegt, der unter § 124 
Absatz 1 GWB fällt.
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Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein fakultativer Ausschlussgrund vorliegt, 
der unter § 124 Absatz 1 GWB fällt.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein fakultativer Ausschlussgrund vorliegt, 
der unter § 124 Absatz 1 GWB fällt.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Der Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein fakultativer Ausschlussgrund vorliegt, 
der unter § 124 Absatz 1 GWB fällt.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Der 
Wirtschaftsteilnehmer erklärt, dass kein fakultativer Ausschlussgrund vorliegt, der unter § 124 
Absatz 1 GWB fällt.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Stromlieferung für die AOK Nordost für die Jahre 2027 und 2028 mit einmaliger 
Verlängerungsoption für das Jahr 2029
Описание: Die Ausschreibung umfasst 82 SLP- und 9 RLM-Lieferstellen. Die detaillierten 
Daten der einzelnen Lieferstellen sowie die Lastgänge der RLM-Lieferstellen sind der 
Lieferstellenliste (Anlage D.02a) bzw. der Lastgangdatei (Anlage D.02b) zu entnehmen. Die 
vereinbarte Vertragsmenge beläuft sich auf ca. 3,6 GWh je Lieferjahr. Es wird ein 
Toleranzfenster von 90 % (Mindestmenge) bis 110 % (Maximalmenge) der Vertragsmenge 
vereinbart. Es wird ausschließlich eine Lieferung von elektrischer Energie aus erneuerbaren 
Energien (Grünstrom) abgenommen. Der gelieferte Strom muss hierbei bilanziell zu 100 % 
aus erneuerbaren Energien stammen.
Вътрешен идентификатор: SAVE_343_2026_356

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 09310000 Електрическа енергия
Допълнителна класификация (cpv): 65300000 Услуги, свързани с пренос и 
разпределение на електрическа енергия, 65310000 Разпределение на електрическа 
енергия

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Berlin (DE300)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 29 Lieferstellen im Bundesland Berlin (vgl. auch hierzu 
Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt
 (DE404)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 4 Lieferstellen in der kreisfreien Stadt Potsdam (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
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Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt
 (DE804)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 5 Lieferstellen in der kreisfreien Stadt Schwerin (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Landkreis Rostock (
DE80K)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 5 Lieferstellen in der kreisfreien Stadt Rostock (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Frankfurt (Oder), 
Kreisfreie Stadt (DE403)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 2 Lieferstellen in der kreisfreien Stadt Frankfurt (Oder) 
(vgl. auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Cottbus, Kreisfreie Stadt (
DE402)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle in der kreisfreien Stadt Cottbus (vgl. auch 
hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Brandenburg an der 
Havel, Kreisfreie Stadt (DE401)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle in der kreisfreien Stadt Brandenburg an 
der Havel (vgl. auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vorpommern-Greifswald (
DE80N)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle in der kreisfreien Stadt Greifswald (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vorpommern-Greifswald (
DE80N)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 4 Lieferstellen im Landkreis Vorpommern-Greifswald 
(vgl. auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vorpommern-Rügen (
DE80L)
Държава: Гepмaния
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Допълнителна информация: Umfasst 3 Lieferstellen im Landkreis Vorpommern-Rügen (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Mecklenburgische 
Seenplatte (DE80J)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 3 Lieferstellen im Landkreis Mecklenburgische 
Seenplatte (vgl. auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Landkreis Rostock (
DE80K)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 2 Lieferstellen im Landkreis Rostock (vgl. auch hierzu 
Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Nordwestmecklenburg (
DE80M)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle im Landkreis Nordwestmecklenburg (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Uckermark (DE40I)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 4 Lieferstellen im Landkreis Uckermark (vgl. auch 
hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Prignitz (DE40F)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 2 Lieferstellen im Landkreis Prignitz (vgl. auch hierzu 
Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Ostprignitz-Ruppin (
DE40D)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle im Landkreis Ostprignitz-Ruppin (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Havelland (DE408)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 2 Lieferstellen im Landkreis Havelland (vgl. auch 
hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Potsdam-Mittelmark (
DE40E)
Държава: Гepмaния
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Допълнителна информация: Umfasst 4 Lieferstellen im Landkreis Potsdam-Mittelmark (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Teltow-Fläming (DE40H)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 3 Lieferstellen im Landkreis Teltow-Fläming (vgl. auch 
hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Märkisch-Oderland (
DE409)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 2 Lieferstellen im Landkreis Märkisch-Oderland (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Barnim (DE405)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 2 Lieferstellen im Landkreis Barnim (vgl. auch hierzu 
Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oder-Spree (DE40C)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 3 Lieferstellen im Landkreis Oder-Spree (vgl. auch 
hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oberspreewald-Lausitz (
DE40B)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 2 Lieferstellen im Landkreis Oberspreewald-Lausitz 
(vgl. auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Dahme-Spreewald (
DE406)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle im Landkreis Dahme-Spreewald (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Ludwigslust-Parchim (
DE80O)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle im Landkreis Ludwigslust-Parchim (vgl. 
auch hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Nordwestmecklenburg (
DE80M)
Държава: Гepмaния



632537-2026 Page 11/17

Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle in der kreisfreien Stadt Wismar (vgl. auch 
hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Elbe-Elster (DE407)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle im Landkreis Elbe-Elster (vgl. auch 
hierzu Anlage D.02a).

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oberhavel (DE40A)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Umfasst 1 Lieferstelle im Landkreis Oberhavel (vgl. auch hierzu 
Anlage D.02a).

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 01/01/2027
Крайна дата на продължителността: 31/12/2028

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 1
Друга информация за подновявания: Die Leistungen werden auf die Dauer von zwei Jahren 
ab dem 01.01.2027 vergeben. Der Vertrag verlängert sich um ein Jahr, wenn der Vertrag nicht 
von der Auftraggeberin oder dem Auftragnehmer mit einer Frist von neun Monaten zum Ende 
der Laufzeit gekündigt wird. Der Vertrag endet spätestens am 31.12.2029.

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Не се изисква
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Zur Abgabe des 
Angebots fordert Sie die AOK Nordost - Die Gesundheitskasse auf. Die Beschaffungsstelle 
der AOK Hessen - Die Gesundheitskasse in Frankfurt am Main führt dieses Verfahren für die 
die AOK Nordost durch und ist für die Kommunikation mit den Bietenden zuständig.

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Намаление на екологичното въздействие
Описание: Es wird ausschließlich eine Lieferung von elektrischer Energie aus erneuerbaren 
Energien (Grünstrom) abgenommen. Der gelieferte Strom muss hierbei bilanziell zu 100 % 
aus erneuerbaren Energien stammen. Strom aus erneuerbaren Energien ist a) Strom, der in 
Anlagen erzeugt wird, die ausschließlich erneuerbare Energien nutzen, einschließlich Strom 
aus Speicherkraftwerken abzüglich des Eigenverbrauches und der Verluste (ohne 
Pumpstrom) sowie abzüglich des nicht erneuerbaren Anteils am Pumpstrom, b) der Anteil von 
Strom aus erneuerbaren Energien in Hybridanlagen, die auch konventionelle Energieträger 
einsetzen, c) der Anteil von Strom aus der Mitverbrennung von Biomasse in thermischen 
Kraftwerken, in denen auch konventionelle Energieträger verbrannt werden, wenn der Anteil 
von Strom aus der Mitverbrennung von Biomasse durch die Feststellung und Erfassung der 
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jeweiligen Menge und Heizwerte der eingesetzten Brennstoffe rechnerisch bei der 
Stromerzeugung ermittelt und nachgewiesen wird. Erneuerbare Energien sind Wasserkraft 
einschließlich der Wellen-, Gezeiten-, Salzgradienten- und Strömungsenergie, Windenergie, 
solare Strahlungsenergie, Geothermie, Energie aus Biomasse einschließlich Biogas, 
Deponiegas und Klärgas. Als Biomasse anerkannt sind alle Stoffe gemäß § 2 der deutschen 
Verordnung über die Erzeugung von Strom aus Biomasse (Biomasseverordnung - 
BiomasseV). Der aus Biomasse erzeugte Strom gilt als Strom aus erneuerbaren Energien, 
wenn er in einem Verfahren erzeugt wird, das den Anforderungen des § 4 BiomasseV gerecht 
wird. Flüssige Biomasse, d. h. Biomasse im Sinne der BiomasseV, die zum Zeitpunkt des 
Eintritts in den Brenn- oder Feuerraum flüssig ist, gilt nur dann als Biomasse im Sinne dieses 
Vertrages, wenn sie den Nachhaltigkeitskriterien der Artikel 17 und 19 i.V.m. Anhang V der EU-
Richtlinie 2009/28/EG vom 23. April 2009 für Biokraftstoffe und flüssige Brennstoffe genügt; 
Artikel 17 Absatz 2 Unterabsatz 4 der Richtlinie 2009/28/EG findet keine Anwendung. Die 
Herkunft des gelieferten Stroms ist auf eindeutig beschriebene und identifizierbare Quellen 
zurückführbar. Im Falle mehrerer Quellen ist die Aufteilung zwischen diesen Quellen vom 
Auftragnehmer eindeutig anzugeben. Zwischen dem Netz, an das die Stromerzeugungsanlage 
angebunden ist, und dem Netz an der Entnahmestelle der Auftraggeberin besteht eine 
netztechnische Verbindung. Der Auftragnehmer gewährleistet eine zeitlich bilanzierte 
Lieferung von Strom aus erneuerbaren Energien. Bei einer zeitlich bilanzierten Lieferung ist 
die Energiebilanz zwischen erzeugtem und verkauftem Strom innerhalb eines Kalenderjahres 
ausgeglichen. Der Auftragnehmer ist verpflichtet, nach Ablauf eines jeden Lieferjahres die 
Herkunft des gelieferten Stroms auf eigene Kosten durch die Vorlage über das deutsche 
Herkunftsnachweisregister entwerteter Herkunftsnachweise nachzuweisen. Für flüssige 
Biomasse erfolgt der Nachweis über die Einhaltung der Nachhaltigkeitsanforderungen 
zusätzlich durch die Vorlage von Nachweisen im Sinne der Verordnung über Anforderungen 
an eine nachhaltige Herstellung von flüssiger Biomasse zur Stromerzeugung (BioSt-NachV). 
Die Vorlage der Nachweise hat jeweils bis zum 30.06. des Jahres zu erfolgen, das auf das 
Lieferjahr folgt. (vgl. auch hierzu Ziffer 1.2 der Leistungsbeschreibung (Anlage D.02))
Подход за намаляване на въздействието върху околната среда: Смекчаване на 
изменението на климата, Предотвратяване и контрол на замърсяването

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Регистрация в търговски регистър
Описание на критерия за подбор: Erklärung des Bieters/Wirtschaftsteilnehmers über die 
Eintragung in ein Handelsregister (Eigenerklärung Handelsregister gemäß Ziffer 2 der Anlage 
B.05). - Der Wirtschaftsteilnehmer ist in den einschlägigen Handelsregistern seines 
Niederlassungsmitgliedstaats verzeichnet; aufgelistet in Anhang XI der Richtlinie 2014/24/EU; 
Wirtschaftsteilnehmende aus bestimmten Mitgliedstaaten müssen ggf. andere in jenem 
Anhang aufgeführte Anforderungen erfüllen. Hinweis für Bewerber-/Bietergemeinschaften: Die 
Erklärung zur Eintragung ins Handelsregister ist von jedem beteiligten Unternehmen 
einzureichen Sofern Unterauftragnehmer/Nachunternehmer ohne Eignungsleihe eingesetzt 
werden, dann ist die Erklärung zur Eintragung ins Handelsregister, sofern notwendig, nach 
Aufforderung durch die Auftraggeberin von jedem Unterauftragnehmer/Nachunternehmer 
einzureichen.

Критерий: Общ годишен оборот
Описание на критерия за подбор: Erklärung des Bieters/Wirtschaftsteilnehmers zum Umsatz 
(Eigenerklärung Umsatz gemäß Ziffer 3 der Anlage B.05). - Die Erklärung des Bieters
/Wirtschaftsteilnehmers zum Umsatz (Eigenerklärung Umsatz gemäß Ziffer 3 der Anlage B.
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05): Die Auftraggeberin betrachtet Wirtschaftsteilnehmer, die - in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren seit Veröffentlichung des hier gegenständlichen 
Vergabeverfahrens - nicht mindestens Umsätze im nachfolgend genannten Umfang vorweisen 
können, als für die Auftragserfüllung nicht geeignet, so dass deren Teilnahmeanträge
/Angebote von der Wertung ausgeschlossen werden: Allgemeiner Jahresumsatz (Jahre: 2023, 
2024 und 2025): 5.600.000,00 EUR (netto/je Jahr) Hinweis für Bewerber-
/Bietergemeinschaften: Bewerber-/Bietergemeinschaften werden wie Einzelbewerber/-bieter 
behandelt. Bei der Erklärung zu den Umsätzen kommt es daher auf die Gesamtbetrachtung 
der von den einzelnen Gemeinschaftsmitgliedern eingereichten Daten an. Dies bedeutet, dass 
die Daten der jeweiligen Mitglieder addiert werden. Hinweis für "junge Unternehmen": 
Sämtliche Umsatzangaben sind zu tätigen, sofern entsprechende Angaben verfügbar sind. 
Von Unternehmen, die noch keine drei Jahre existieren (junge Unternehmen), werden lediglich 
Angaben zu den bisherigen Geschäftsjahren verlangt. Zum Beleg der wirtschaftlichen und 
finanziellen Leistungsfähigkeit können junge Unternehmen neben den bereits verfügbaren 
Umsatzangaben zusätzliche Angaben formlos einreichen. Sofern eine Bewerber- oder 
Bietergemeinschaft vorliegt, dann ist die Erklärung zum Umsatz von jedem beteiligten 
Unternehmen einzureichen. Sofern sich der Eignungsleihe bedient wird, dann ist die Erklärung 
die Erklärung zum Umsatz von jedem eignungsleihendem Unternehmen einzureichen. Sofern 
Unterauftragnehmer/Nachunternehmer ohne Eignungsleihe eingesetzt werden, dann ist die 
Erklärung zum Umsatz, sofern notwendig, nach Aufforderung durch die Auftraggeberin von 
jedem Unterauftragnehmer/Nachunternehmer einzureichen

Критерий: Професионална застраховка за индемнизация на риска
Описание на критерия за подбор: Erklärung des Bieters/Wirtschafsteilnehmers über das 
Verfügen einer Haftpflichtversicherung (Eigenerklärung Haftpflichtversicherung gemäß Ziffer 4 
der Anlage B.05). - Die Erklärung des Bieters/Wirtschafsteilnehmers (Eigenerklärung 
Haftpflichtversicherung gemäß Ziffer 4 der Anlage B.05) über das Verfügen einer Betriebs-
/Berufshaftpflichtversicherung (Versicherungssummen je Versicherungsfall) in Höhe von: - 
1.000.000,00 EUR für Vermögensschäden, inklusive Verletzung von 
Datenschutzbestimmungen (nur sofern auch datenschutzrechtliche Anforderungen im 
Zusammenhang mit dem Vertrag bzw. Leistung tatsächlich bestehen) Eine Bestätigung eines 
Versicherungsunternehmens über eine entsprechende Versicherbarkeit im Auftragsfall wird 
vor Zuschlagserteilung vom Bieter zur Verfügung gestellt. Darüber hinaus wird erklärt, dass 
unverzüglich nach Zuschlagserteilung die in der Bekanntmachung unter geforderte 
Betriebshaftpflichtversicherung in der dort genannten Ausgestaltung und den geforderten 
Mindestdeckungssummen durch Vorlage einer aktuell bestehenden und gültigen 
Bescheinigung durch Bestätigung des Versicherers der Auftraggeberin vorlegt. Des Weiteren 
wird erklärt, dass der in der Bekanntmachung genannte Versicherungsschutz bis zum Ende 
dieses Vertrags aufrechterhalten wird und auf Nachfrage der Auftraggeberin dies durch 
Vorlage geeigneter Dokumente nachgewiesen wird. Hinweis für Bewerber-
/Bietergemeinschaften: Bewerber-/Bietergemeinschaften werden wie Einzelbewerber/-bieter 
behandelt. Die Erklärung zur Haftpflichtversicherung kann im Falle einer Bewerber-
/Bietergemeinschaft daher gemeinsam erbracht werden. Sofern eine Bewerber- oder 
Bietergemeinschaft vorliegt, dann ist die Erklärung die Erklärung über das Verfügen einer 
Betriebs-/Berufshaftpflichtversicherung von jedem beteiligten Unternehmen einzureichen. 
Sofern Unterauftragnehmer/Nachunternehmer ohne Eignungsleihe eingesetzt werden, dann 
ist die Erklärung über das Verfügen einer Betriebs-/Berufshaftpflichtversicherung, sofern 
notwendig, nach Aufforderung durch die Auftraggeberin von jedem Unterauftragnehmer
/Nachunternehmer einzureichen.
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Критерий: Референции за определени доставки
Описание на критерия за подбор: Erklärung des Bieters/Wirtschaftsteilnehmers zu drei 
Referenzen über vergleichbare Aufträge der letzten drei Jahre (Eigenerklärung Referenzliste 
gemäß Ziffer 5.1 der Anlage B.05). - Die Erklärung des Bieters/Wirtschaftsteilnehmers zu drei 
Referenzen über vergleichbare Aufträge der letzten drei Jahre (Eigenerklärung Referenzliste 
gemäß Ziffer 5.1 der Anlage B.05). Hinsichtlich der Referenzen gelten die nachfolgenden 
Vorgaben: - Der Referenzzeitraum darf nicht vor dem 10/2023 liegen. - Eine Referenz wird als 
vergleichbar angesehen, wenn sie nach Art, Umfang und Schwierigkeitsgrad mit dem 
ausgeschriebenen Auftrag vergleichbar ist. Die Vergleichbarkeit ist gegeben, wenn der 
Letztverbraucher (Referenzgeber) mit einer Jahresabnahmemenge von mindestens 2.400.000 
kWh und mindestens 60 Lieferstellen versorgt wurde. Es ist eine hinreichend detaillierte 
Beschreibung der erbrachten Leistungen vorzunehmen und anzugeben, wann diese erbracht 
wurden (Leistungszeit-raum). Zwingend sind weitere Angaben zum Referenzgeber (inkl. Firma 
und Anschrift), der Branche, Umfang der Leistung, Jahresabnahmemenge in kWh, Anzahl 
Lieferstellen und der Referenzansprechperson (inkl. Telefonnummer) zu machen. - Die 
Auftraggeberin betrachtet Wirtschaftsteilnehmer, welche nicht die geforderten Referenzen 
(Qualität & Quantität) vorweisen können, als für die Auftragserfüllung ungeeignet, so dass 
deren Teilnahmeanträge/Angebote vom Vergabeverfahren ausgeschlossen werden. - Das 
Referenzformular ist vom Wirtschaftsteilnehmer vollständig auszufüllen. Die Abfrage auch 
personenbezogener Daten ist vorliegend mit den Grundsätzen der DSGVO vereinbar. Die 
Verarbeitung der Daten erfolgt rechtmäßig und ausschließ-ich im Rahmen dieses Verfahrens. 
Bei entsprechender Nichtangabe aller geforderten Angaben wird die Referenz als nicht 
vollständig gewertet. Soweit hierdurch nicht die qualitativen Mindestanforderungen erfüllt 
werden und/oder die Mindestanzahl der geforderten Referenzen eingereicht wird, erfolgt der 
zwangsweise Ausschluss. Hinweis für Bewerber-/Bietergemeinschaften: Bewerber-
/Bietergemeinschaften werden wie Einzelbewerber/-bieter behandelt. Bei der Erklärung zu den 
Referenzen kommt es daher auf die Gesamtbetrachtung der von den einzelnen 
Gemeinschaftsmitgliedern eingereichten Daten an. Sofern eine Bewerber- oder 
Bietergemeinschaft vorliegt, dann ist die Erklärung zu Referenzen von jedem beteiligten 
Unternehmen einzureichen. Sofern sich der Eignungsleihe bedient wird, dann ist die Erklärung 
zu Referenzen von jedem eignungsleihenden Unternehmen einzureichen. Sofern 
Unterauftragnehmer/Nachunternehmer ohne Eignungsleihe eingesetzt werden, dann ist die 
Erklärung zu Referenzen, sofern notwendig, nach Aufforderung durch die Auftraggeberin von 
jedem Unterauftragnehmer/Nachunternehmer einzureichen.

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 05/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0Y5SYT2P8XA30/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5SYT2P8XA30

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://satellite.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5SYT2P8XA30
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5SYT2P8XA30/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5SYT2P8XA30/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5SYT2P8XA30
https://satellite.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5SYT2P8XA30
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Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 13/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 48 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Die Nachforderung erfolgt gemäß § 56 VgV.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Die ergänzenden Vertragsbedingungen 
gemäß Anlage D.02a. +++ Die Erklärung des Bieters/Wirtschaftsteilnehmers gemäß der 
Vorlage des BMWK (Eigenerklärung Russland Sanktionen gemäß Anlage B.04A) gilt während 
der Vertragslaufzeit.
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer des 
Bundes
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Informationen über die 
Überprüfungsfristen: (1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber/Bieter vor Einreichen 
des Nachprüfungsantrages gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach 
Kenntnisnahme gegenüber dem Auftraggeber rügen; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 
bleibt unberührt. (2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu 
rügen. (4) Ein Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 
Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, bei der Vergabekammer einzureichen. Auf die Rügeverpflichtung vor Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens nach § 160 Abs. 3 GWB wird ausdrücklich hingewiesen. Der 
öffentliche Auftraggeber behält sich vor, eingereichte Rügen und die dazu gehörigen 
Antworten anonymisiert im Rahmen der Bewerber/-Bieterkommunikation zu veröffentlichen, 
sofern diese nach seiner Ansicht verfahrensrelevante Informationen enthalten.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: AOK - Die Gesundheitskasse in Hessen
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Организация, която получава заявленията за участие: AOK - Die Gesundheitskasse in 
Hessen

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: AOK - Die Gesundheitskasse in Hessen
Регистрационен номер: t:00498000000255
Пощенски адрес: Battonnstraße 40
Град: Frankfurt am Main
Пощенски код: 60311
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Frankfurt am Main, 
Kreisfreie Stadt (DE712)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vergabemanagement@he.aok.de
Телефон: +49 8000000255
Интернет адрес: http://www.aok.de/hessen
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Vergabekammer des Bundes
Регистрационен номер: t:0049 22894990
Пощенски адрес: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Град: Bonn
Пощенски код: 53113
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vk@bundeskartelamt.bund.de
Телефон: +49 22894990
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

mailto:vergabemanagement@he.aok.de
http://www.aok.de/hessen
mailto:vk@bundeskartelamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 287e43e5-8183-45dc-888b-16d992fc59cb  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 11/09/2026 10:18:36 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 632537-2026
Номер на броя на ОВ S: 177/2026
Дата на публикуване: 14/09/2026
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